
Если Александр все еще не понимает мыслей своей маленькой служанки после всего этого,
тогда он зря потратил 90 лет, будучи мужчиной!

Глядя на раскрасневшееся лицо Софии и ее невинные глаза, как Александр мог не понять ее
значение?

Как его личная горничная, выбранная им самим, Софи безусловно очень красива, её внешность
определенно выше девяти баллов!

Хотя она всего лишь обычный человек без особых талантов, она невинна, мила и немного
естественно глупа, словно персонаж из аниме

"Эх" Александр на мгновение не знал, как ответить

Софи опустила голову, ее лицо покраснело, как будто готово было пойти кровью, и сказала:
"Хозяин, для Софии нормально делать все, что вы попросите Софи очень восхищается
хозяином, поэтому все в порядке!"

Александр сознательно спросил: "Все в порядке?"

Софи слегка кивнула, ее лицо покраснело, и она опустила голову

В малонаселенном пригороде, при тусклом уличном освещении, Ferrari начала ритмично
покачиваться

В то же время из машины доносились соблазнительные стоны, продолжавшиеся до самого
рассвета

[Поздравляем, член гарема +1, продолжительность жизни +5 лет]

В последующие дни усадьба вновь оживилась Были проведены различные приготовления, и в
загородной вилле Александра была устроена роскошная свадьба

Снова был приглашен священник, чтобы провести свадебную церемонию Глядя на седовласого
Александра и красавицу Софи, в его глазах промелькнуло легкое недоумение и сомнение, но
он сохранял свое обычное спокойствие

Он прочистил горло и начал свою молитву: "Господин Александр, госпожа Софи, вы двое
готовы стать мужем и женой, жить вместе, в бедности или богатстве, в болезни или здравии, до
конца жизни, всегда как одно?"

Под его покровительством Александр и Софи давали друг другу обеты Их фигуры были
исключительно красивы среди благословений толпы С обменом кольцами и благословением
священника они завершили свадебную церемонию

Окружающие тепло аплодировали, благословляя новобрачную пару Начался оживленный
банкет, и все наслаждались едой, музыкой и протягивали свои благопожелания молодоженам

В этот момент Софи, как расцветающий цветок, сияла в своем свадебном платье при свете,
отражая свою чистую и счастливую улыбку

Она смотрела на Александра, чьи глаза были полны любви и признательности к ней В этот
момент Софи ощутила небывалое чувство удовлетворения и счастья



В эту ночь звезды ярко сияли, а лунный свет был как вода, вся красота, казалось,
сконцентрировалась в этот момент

Когда они вошли в спальню, Александр нежно обнял Софию за талию Их глаза сверкали
отражением друг друга, вся страсть и нежность в тот момент были застывшими

В тихую ночь, когда лунный свет лился на кровать, Александр глубоко всматривался в Софию,
ее прекрасное лицо и чистые глаза ввели его в состояние опьянения

Он нежно отвел ее волосы, поцеловал ее, затем поднял ее платье Все это казалось сном, но в то
же время настолько реальным, что околдовывало

На этот раз, на кровати, у них было гораздо больше пространства, чем внутри машины Поэтому
Александр смог в полной мере продемонстрировать свое мужское обаяние

В ту ночь их сердцебиения стали одним целым, их дыхание переплелось, и их тела слились
вместе, став самой важной частью жизни друг друга

[Динь! Поздравляем хозяина с достижением уровня таланта D+!]

На следующее утро Софи проснулась в объятиях Александра В тот момент она посмотрела на
занимающийся рассвет и ощутила полное удовлетворение и счастье

"Это чувство, оно слишком прекрасно, слишком счастливо!"

В прохладном утреннем бризе Софи подошла к окну и наблюдала, как солнце начинает
освещать вдали побережье Она была полна ожидания и надежды

Она знала, что ее жизнь претерпела кардинальные изменения, и отныне она будет жить новой
жизнью под защитой Александра

Поскольку Джессика уже была беременна, Александр проводил каждую ночь с Софи в этот
период

Через месяц к удивлению Софи, она тоже забеременела

Эта новость наполнила виллу радостью Александр, видя восторг Софи, тоже испытывал чувство
удовлетворения

Он ласкал живот Софи, воплощение их любви Он знал, что этот ребенок будет его надеждой на
продолжение рода, а также отметкой, которую он оставит на этом мире

Джессика наблюдала за радостью Софи с улыбкой Она знала, что скоро и сама станет матерью,
и Александр будет их взаимной опорой

В этот период Александр больше посвящал себя своему совершенствованию Несмотря на
стареющее тело, его дух был необычайно полон, все благодаря Высшему Инь-Ян методу
двойного культивирования

Благодаря способностям системы Александр был приятно удивлен, обнаружив, что общий
рейтинг Софи достиг уровня С

Каждую ночь Александр сопровождал своих двух жен, делясь мелочами жизни, рассказывая о
своем прошлом Они слушали, смеялись и проводили так свои замечательные дни



Александр понимал, что для продления своей жизни ему необходимо обзавестись большим
гаремом Однако одно лишь создание многочисленной гаремной свиты его не удовлетворяло –
он стремился к новым, более амбициозным целям

После того, как человек становится владельцем сверхсилы, его продолжительность жизни
существенно не увеличивается Напротив, погоня за властью и чрезмерное использование
своего потенциала со временем могут привести к различным скрытым травмам и заболеваниям

Лишь достигнув более высокого уровня в овладении сверхсилой, человек может рассчитывать
на фундаментальные изменения в своем организме Обычные владельцы сверхсил не получают
существенной прибавки к продолжительности жизни

Только достигнув промежуточного уровня владения сверхсилой, человек может начать
продлевать свою жизнь, поскольку на этой стадии он способен изменять некоторые
физиологические функции организма, замедляя процесс старения

А вот став владельцем сверхсилы высокого уровня, человек получает возможность практически
обратить вспять процесс старения Некоторые из таких продвинутых владельцев сверхсил даже
способны остановить ход жизни, сохраняя себя на пике сил

Самому Александру уже минул девятый десяток, и ему оставалось жить не более десяти лет
Хотя пробуждение в нем сверхсилы подарило ему совершенно новый образ жизни, он
осознавал, что для продления своего существования ему необходимо обзавестись как можно
большим числом жен
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